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ڈا� �� ��
*  

  � �� � ا�ان ��: �ہ � �ہ رُو� رُو
 

Abstract: This Paper is a critical analysis of 19th Century Iranian 
Freedom fighter, Quratul-Ain Tahira as reflected in the fiction of Jamila 
Hashmi. Before Jamila Hashmi, Allama Iqbal has reflected upon the 
contribution of Quratul-Ain-Tahira to Iranian civilization in his “Javed 
Nama”.  Jamila Hashmi is  the creative writer who has tried to reflect on 
the spiritual history of Iran. The most remarkable fact of this novel in that 
political history of Iran at the time of Tahira’s crusade is also highlighted. 

  

ا� �ر �� � ا�م د�۔ � �� �ر � �� � اُردو ادب � ا�� �ر� �ول �رى � �ب � ا� ا��  

� اردو ادب � ��� �ا� �ر � � � � �زى اور ��� ر� ا� �وى � ا�� �ر� �ول �رى � �روا� ��د 

 �راں ‘‘  �� �اس � ��ں اور انُ � ��ت � �ے رو�� ا�از � ��ى � دى � �۔ � � �� ِ ’’�ش ِ

 �وں � دُور  � روا� � ا�اف �� �� �� در�روں اور ���ِ �   �ر� �ول  اور � اِ�� ��   ا� ��ع  ��ن �

 س � � انُ  � �وع � د�۔ا  � � ا�از � �ر و  � رُو�� �ر� د� ”� ا�دى �ر�� � � � ا�ں �  ُ���ں

��را� �ج � رو�� ا�� �� � �د ا� ��� �ا�ش �ول � �۔ اس �ح اُ�ں � ��ں �  “�س
�
�� �

� � �� � ا� �ول �ان  دور � ا� ا�� � �اۃ ا� ��ہ � � ا� ا� �د�ر �ول � ��ع �� ۔ اسِ ��

  � �� � � �۔“�ہ � �ہ، رُو � رُو”

ِ �م در� � �۔ �ت � � � � ز�� �     ہ � �� �� � �و �ر � �� � � � �ف  �اۃ ا� �� 

� و � � � � �� �� �� ا�ا� �� � �ف ا�ب � َ�  � � �ب � ا�ان � �� در�ر � وا� ذا�� �

ِ رواں �۔ �� ��۔ اس ز�� � �اۃ ا� ��ہ �ب �  ۃ ا� ��ہ � ا� ا� � ذا� ��ان � �ا اس �� � رُوح 

�ر � وا� � آ ر� � ۔ ان ��ں � �� در�ر � وا� ذا�وں � � �دار � � �� اور �وان �� � � � در � �� در

�۔ اُن � �ل � �� د� در�رى ��ں � �� �� � �� �از �� � �� � ��ر �۔ � �� 

�د�ہِ و� � اسِ �� � � � � � � ۔ �� � � �ب � ا � � �� � و � � � � �ا اس �� � � �

  � �م ��� � � � � د� � اور �اۃ ا� ��ہ � ��ر � � ا� ��رت �ن � �� � د� � ۔ اس  `�� � � �

  ��ر� ، ا�م آ�د۔�ا� ا�� � اردو،  � ا�ا� �و�  *
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� �د�� � اور  � و � � دوران �اۃ ا� ��ہ � �� در�ر � � �� � ��از �� � �� دى � ۔� ��ہ

ۃ ا� ��ہ � � � �د� �۔ اس �ات  �د�ہ و� � ��ت � �ى �ات � �� رد �د�۔ � �� �� ��ن � � � �ا

  ز�ا� � �اۃ ا� ��ہ ��� اور اد� �ر� � ا� ��ہ �رہ �د�۔

 � ��ں � رو�ش �� �۔ ا� �  � ا� �ؤ اس � و�رت �ى � �ن � � � � �گ آس �س 

  �    ��� ��   � ا�� �  �   �س رو�ش  �ق  ���ى  د�م �   ��ى �  � E.G. Brown ��  �   �س �   ان  �ر  �ر �

� � �وف �۔ �ؤا�� � و�ت � � �اؤن � �ن A Literary History of Persiaر�۔�اؤن اس ز�� � 

� � �م � �� � د� �۔�اون � ز�� � � �دہ روا�ت ��� �ؤا�� � ا�م � ا� ا� �� � �� 

�رپ اور ا� � � اس � � ��ش � �� اور ��ا� �� � اس � � � � ر� اس ��ورى � � �اۃ ا� 

 اس د� � ر� �دى � �۔   �  � � � �ب اور ان � ان ��ں � ��ہ اس �� � � �دار  �� � � 

  �� � � �� � � اور ا�ان � �ر� � � �� � �۔

:� ا� �ب � � � �ب � � اور ��� �رف � � � �    E.G.Brown �ق � ��ى  

“ The beautiful and accomplished Kurratul-Ayn, the heroine, 
poetess, nay, almost the Prophetess of the new faith, distinguished 

by the title of “ Jenab-i-Tahire” Her Excellence the Pure”. ؎١  

 �� ا�ر �اؤن � ا� ا� �� � اس ا� � ذ� � � � � �اۃا� ��ہ � �ى ��� روم � ا�از � ��

� � ا� �ى  � � � � ا� دورہ ا�ان � دوران �ے �� � � �۔ ا�ان � ا� ��ت اور ��ات � �د 

  :�� و� �اؤن  اس � � � � �

“Many Poems written by Kurrat al-Ayn were amongst the favorite 
songs of the people, who were for the most part unaware of their 
authorship open allusions to the Bab had, of course, been cut out or 
altered, so that no one could tell the source from whence they 
came”. ؎٢  

 ا� ز�� � ا�ان � آ� �� ر� � ز�� � �و� �اون �ر� ز�ن وادب � ا� � � � � �

��� � ا�ب اور ��ات اس � � ز�دہ زور �ے �� �۔ ا�ں � 
�
�� �

�
�

�
� � �ب � �� زوروں � � اور ا�ا� �

  ٣ا� ��ہ � ��ا� �م � �ض �۔؎�� �ا� � � � �ب � �� � �رے � � � � � � اس � � �اۃ 

� ا� � � �ج ، �� اور �اۃ ا� ’’ �و� ��‘‘ �رے �ں � � � �� ا�لؒ � ا� �ہ آ�ق � 

 �   �� د�� �۔ ا�ل � ان �ں �ت � �رے  � ا�     � � ا�ل �’’ ارواح �‘‘ ��ہ   �       �۔ ا�ل �
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 �� � �ے � �ر ا�از � � � �۔ ا�ں � ا� اۃ �ا  ��ہ � � اور ا�ر � اس � � � �� � � 

ت و�ت � ا� ��ع �� � � �ر ا�ان � �� � � � �اۃ ا� ��ہ � � اور ان � ذا “�ہ � �ہ رو� رو”�و� 

 � �ں � � � �ورت � � � � �� � ا� �و� � �ان � �اۃ ا� ��ہ � اس �ل � � � ا� � � �

  �� ا�ل � � � �۔

 رُو  رُو�  �ہ �   �ہ ،�   ا�م ��  

��  �  �  �  ُ��ا
�
� ِ�
�
�
    ؎٤ ��ح دِ�

 

� �اۃ ا� ��ہ � �زو �ز و � و آرزو � � ا�وز �� �� ’’ �ہ � �ہ رو � رو ‘‘ � �� � ا� �و� 

 ام �  ا� �م �   ��ہ  �۔ �اۃا � � �   �� ا�از �  �ے �  �  �   ز��  رو��  اور ���،�� �   ا�ان  و�

� � �� �� �۔ اس � ام � �ى ��ر� � ’’ �� ��‘‘�۔�و� � � �ب � امِ � � �ں �ر �راُن � � 

  �� �� � ا�ر �� �۔ اُن � � �۔ 

�اد � � �� � � وہ اس � داد �� �� � � � � �”
�
۔ اس � “ �� � �رے �

 ا��ے �ے � �اغ � اُ�۔ دا�ں � � اور  �ا� �� د� � � �م �ے 

 � ر� �۔ ا� ا� � � �   � �زى اس � �ے � ��ك ا�رو� �ت ا� �ن ِ

 � �۔   � د�  � �م  �‘‘�رى اور � � در�ن ��  ��امِ � � �  �   ’’ �  ��

� آج � �ہِ �اں � ا� �ر ��ں � � �ر�۔ � � ��ں � � � � ‘‘��۔

۔ وہ � � �۔ ۔۔۔امِ ’’ � ا�ر �ؤں � ۔ � � �ا � �� � �م � � ا� و� �� �

� ��ں اس � دل � � آگ اور اس �ر � � اس � و�د � ذوق  � � دل � �� اور

و �ق اس � � � � � � � �۔�ہ �� � �� �� � ر� � ۔ �گ � ا� � � 

� � � ��   �� �۔ � ا� � �  � � اس � � دُ� � � �  �   � �ا�

�ر �
� �

  ؎٥“�ں۔ اُ� � �م � �� � � ا�

 � اور ان � �ں � �� اس � � �� ا�ازہ �� � � � � امِ � ا� ذا� � � ذرا د� �  ام ِ

ور ا�ان � �� ر�ؤں �  �� � �� � � ر�۔ ان � دل � ا�ان � اُس � � ز�� � �� � � ا

 �دہ د�دارى � ا� ا� ا�اب � � � اُ ن � � � � ا�� رخ � �رف �ا� � ۔ وہ ا� ا� ��ان � � و

ا��� �دات � � � � �ل � �ون �رى ر� �اغ � � ا�ا�ں � �� اور د� �� � �ر �۔ � �� � 

  �� �۔ ا� � وہ ا�� �ب � � � اور ا� �� � ۔
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ا� �پ اور ا� � � وہ � � � ؟ وہ د� دار اور �� آد� � اور � �� � �ط �  ”

 ا� روز �وز � �� �� � � ان � � �رى ر� �۔  ا�ان � ���ں � زد� � اور �د�ہ

�وں � زور � �ط �ے �� �۔ ز�� � �ل � � � �� �ں � � و � اور 

�� و � � � �رى ر� �۔ ا� � � �ف � اور ا�� د� ا�� � � 

 � ۔ � اور � � �� � �ں �؟ �ہِ و� �و� ��ں � روك �م � ا� � �ا �

�رى �� �ف � ر� �۔ � اس � روز ذ� �� ��وں � ا� آپ ��ر �� �� �۔ وہ � 

 �ے �پ � � �� � و� � اور � �ں � �ى �۔ �م آد� � � وا� � � اور

� ��ں � آ� � � � � � �۔ �رے �� � وہ ا� دو�ے � �� ا�ر � �۔ 

  ؎٦“اس � دل � ا� �ح � ۔ وہ � � � �ت � � � � �  �� � � �۔

اس � وا� � � � �ں �۔ وہ ا� �� ِ د� � � د� � ز�دہ ا�  امِ � � � � اس � � � ا�اد ��

د� �ار� � � ر��۔ اس � وہ �� � � � � � �ح امِ � � � اس �ب  و ا�اب � �� �� وہ 

ہ  ا� � � ا�ا� ز�� � ا�م � رو�� ا��ں � �� � �� � � �ز ، روزہ اور درود و �م � � د� دارى � ۔و

  :�اب د� �ڑ دے � اس � � ��ہ وا� � د�� � ا� ا�از � �� ۔ا� دن 

� � �� �� � � � �وہ اسُ ا�رو� �ے � �ف �� ۔ �ں �راض � � وہ � � ”

 دورے �� � �۔ � اس � ����� ��چ و �ر �� � � �� �ا� � � �

� اور وہ ���ں � � � ا� �� �رى � �ج �� �۔ �آن �ك � �وت �� �� رو� 

� � ہ � �ا ��۔وہ �داور �  ر� ۔ � اُ� اور � � � � � �� اور آ�ؤں � اس 

  ؎ْ�ْ�ْ�ْ�ْ�ْ�ْ ٧“ا� � �ڑ د�

ا� اس � � �ت د�� � �� اس � �دى � دى � �۔ اس � � �ا �� ۔ �� ، او�د اور ز�� � ان 

ز�� � ا�ان � � � �ب � د� اور �� ا�ح  ��ں � � �اۃ ا� � د� � ر� و ا� � و� � ��ار ر� ۔ اس

و�� � �� � زور �ا اور ان � ارد �د ا� ��ر � �� � � ا�ان � �� � �ت د� � ا�ان � �� ز�� � ر

  ا��ں � �� � � �۔

�از � ا� � �ا� � �ا �ا اور آ�ز ِ �ب � � ��وں اور ر��ں � � � � � ز�ِ�ِ ا�ان � �ر � 

 �۔ اس � �ر �پ � اس � د� �اج د� � ا� � ِ ا�ف � د�۔ �ں � و ر�� � دوران وہ ا�م �� � ا�ر �

 وہ ا�م �� � ورود اور اس � �دت � ا�ان � د� ز�� د� � ا��ں � ر� �۔ �ا�ں اور �ر�ں � اس دور �

  �� � � � � � �۔ 
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� � � ا� ا�رو� � �۔ � � ان � دُور رس ��ں � د� � �۔ ا�ان �ى ��د ”

� � � �ورى � � �ى �� � �ا �۔ � � ا�ر � اب �ب � �ف � د� �۔ 

�آن � �ا� � �� �� وا� اس �� � � � وہ �ى � �ر ا�� � ا� �؟د� � 

و �ر � � � � اور ا� �ار �ل � زا� �� �ر �� � اس � � � �� وہ �� د ہ 

�ر � � �� ا� � � � اس �� � � � ا� ز�ں � �� اور �� ر�� � ا
� �

  ؎٨۔“�

 �د � �ب �ا� �وع �د�۔ �  � � �و �ل ر� ر� � � � ا� ا� ذ� � � � آ�  �ں ا�ں � 

 وہ اس � � �ب � ا�� اور � �و�ام � �� ت � � �اۃ ا� ��ہ اس � � � �ب ��۔ � � اس � � 

��ت � ��، �� و� ��ب � �ت � �ٹ ا�ر د�۔ اس � �ت �وں � ا� ا�� � � ا�م �� � 

 � ��ں � �ا د د� � �� و� � �ب � �� � �ت � ا�ان � �� �� � �ب ��و�ر  � ��۔ اس �

� اس �م  زور � � د� � � � �۔ �� �اۃ ا� ��ہ � ��ر � � �� در�ر � �� �۔ � �� � ا� �و�

   ۔�� �

� �� � � � � � ۔ وہ �� �ہ و �ل � � � ��رى در�ر �ن و �� � �ى در�ر  ”

�� �ف � آ�ش � � � ��رى � � � دروازوں � دو�ى �� د� دے ر� 

� ا� � � � � �ظ �۔ � �رش � � � � � آواز � � ا� �� � ا�رہ � �� 

۔ � �� � و � � ��ر � �� اور ا� ا� � � � ر�۔ وہ آ�� � � � � 

 �   �ؤں �   �۔ ��  ��  ��  �   � �ور  و�دارى  اور �  ��   �ف �   ر�� �اغ

 ۔ ��� � � � �� ز� � �س �� � اور وہ � �� �روں � �ش � �� �

� � وہ � �� � � � �۔ � زور ا� د� � �دا� � � � � � ا� ا� ��� 

� �� ا� �� � ا�س �� � �ور �ان �ف � د� � �� � ر� ۔  �دا� 

� �۔ وہ � �� � ا� آواز � � � � � �� اور روادارى � � � � �وم �

  ؎٩“ا� ا� � �ہ � � �

 �� �ا� �اۃ ا� �� ہ �۔ �� ا�� ��ر ��اۃ ا� �د� 
�

� � در�ر � �� � ان � � � � د��

 �� ا� � � و�ں � د� � �ں � �� � �۔ ا� روز ا� ر� �� � � � اس � � � آ� � وہ اُ� ا� � � �

    :�ا �دى � �م ��ل �ا۔ �اۃ ا� � � و� � � اس �� د�ت � � � � رد � د� 
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 �رى  و  �ہ  و �   و �  

 �رى  راہِ  و  ر�  و �  

�   ا� �   آن  �رىا�    در

 �رى  در �   ا� �   آن   ا�

 �ا  �ا ��    د�آں
 

اس �� �ك � � �د�ہ � �اۃ ا� �� ہ � � ا�� � دردى � �� � � د� اور � ں �اۃ ا� ا� ا�م � 

  � ا� � � ر� �۔�۔آج وہ �� �� � �م ر�ؤں � ز�دہ �ر اور ا� ��ى � ڈ

� �� � �ول �رى � � �� �ش و �ن �ت � ���� � � ان � �ر �ج اور �اۃ ا� �� ہ 

�   �ان  �ا��و� �  ا�  �اۃ  رو”��ں �۔  رو�  �ہ �   ��“�ہ �  �   �ل  آ�ق   � �ہ  ہ ��   � ا�ں � 

�ت �۔�و� � �اۃ ا� � ذا� ز�� اور اس � � � ا�� ز�� � � �ا� �� � � �۔اس � � �رى اد

ر � �� ا� � �اۃ ا� �� ہ � �� � � ر� � � ا� � � ا� �را� �� � � � � اور �ر� و �� �

  د�و� � �� � آ�۔

  ۔:�ا� �ت
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